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PRESIDENCIA DE LA 

Número: 1&?.14 

Al Presidente del Senado, 
CIUDAD. 

Sefior Presidente: 

DOMINICANA 

Ciudad Trujillo, 
Distrito··de Santo Domingo, 

23 SET1954 

-

Tengo el honor de someter, por la digna mediaci6n de 

usted, a la aprobación del Congreso Nacional, los Protocolos anexos 

que modifican los articulas 45, 48, 49 y 61 de la Convención de Avia­

ción Civil Internacional. 

En vista de que nuestro Gobierno ha ratificado la Con­

vención matriz de Chicago, a la que se refieren los Protocolos de mo­

dificaciones arriba aludidos y, teniendo en cuenta que las referidas 

enmiendas mejoran dicha Convención, espero que el Honorable Congreso 

Nacional se servirá impartir su alta aprobaci6n a los referidos Pro­

tocolos. 

Dios, Patria y Libertad, 

A 



PROTOCOL 

relating toan amen d rnent to the Convention on lnternational Civil Aviation 

PROTOCOLE 

concernant un amendement a la Convention relative a l'aviation civile internationale 

MONTREAL 
14 J une 1954 

PROTOCOLO 

relativo a una enmienda al Convenio de Aviación Civil Internacional 

MONTRÉAL 
14juin 1954 

MONTREAL 
14 de junio de 1954 



PROTOCOL 

relating toan amendment 
to the Convention 

on International Civil Aviation 

THE ASSEMBLY OF THE I NTER­
NATIONAL CIVIL AVIATION OR­
GAN IZA TION, 

HA VING MET in its Eighth Session, at 
Montreal, on the first day oí J une, 1954, and 

HA VING CONSIDERED it desirable 
to amend the Convention on In ternational 
Civil Aviation done at Chicago on the 
seventh day oí December, 1944, 

APPROVED, on the fourteenth day oí 
J une oí the year one thousand nine hundred 
and fifty-íour, in accordance with the provi­
sions of Article 94(a) of the Convention 
aíoresaid, the following proposed amend­
ment to the said Convention: 

At the end of Article 45 of the Conven­
tion, the full stop shall be s ubstituted 
by a comma, and t he following shall 
be added, namely: 

"and otherwise than temporarily by 
decision of the Assembly, such decision 
to be taken by the number of votes 
specified by the Assembly. The num­
ber of votes so specified w ill not be 
less than three-fifths of the t otal num­
ber of contracting Sta tes. " , 

SPECIFIED, pursuant to the provisions 
of the said Article 94(a) of the said Con­
vention, íorty-two as the number of con­
tracting States upon whose ratification the 
proposed amendment aforesaid shaíl come 
into force, a nd 

RESOL VED that the Secretary General 
of the International Civil Aviation Organi­
zation draw up a Protocol, in t he English, 
French and Spanish languages, each of 
which shall be of equal authenticity, em­
bodying the proposed a mendment above 
mentioned and the matters hereinafter 
appearing. 

CONSEQVENTLY, pursua nt to the 
aíoresaid action of the Assembly, 

This Protocol shall be signed by the 
President of the Assembly and i ts Secretary 
General; 

PROTOCOLE 

concernant u n amendement 
a la Convention 

relativea l 'avia tion civil e in terna tionale 

L'ASSEMBLÉE DE L 'ORGAN ISA­
TION DE L'AVIATION CIVILE IN­
TERNATIONALE, 

S'ÉTANT RÉVNIE a. Montréal, le 
premier j uin 1954, en sa hui ti eme session, et 

A YANT ESTIMÉ souhaitable d'appor­
ter un amendement a la Convention relative 
a l'aviation civile internationale faite a 
Chicago le 'sept décembre 1944, 

A APPROUVÉ, le quatorze Jum mil 
neuf cent cinquante-quatre, conformément 
aux d ispositions de l'article 94, a linéa a), 
de la Convention susmentionnée, le projet 
d 'amendement a ladite Convent ion dont 
le texte suit: 

A la fin de l'article 45, remplacer le 
point par une virgule et ajouter les 
mots suivants: 

"et autrement que de fa!;on provisoire 
par décision de 1' Assembléc, cette dé­
cision devant recueillir le nombre des 
suffrages fixé par l'Assemblée. Le 
nombre des suffrages ainsi fixé ne sera 
pas inférieur aux trois cinquiemes du 
nombre total des États contractants." , 

A SPÉCIFIÉ, conformément aux dis­
positions dudit article 94, alinéa a), de 
ladite Convention, que le projet d'amen­
dement ci-dessus n'entrera en vigueur 
qu'apres avoir été ratifié par quarante­
deux Etats contractants, et 

A DÉCIDÉ que le Secrétaire général de 
l'Organisation de l'aviation civile interna­
tionale devra établir en langues fran!;aise, 
anglaise et espagnole, chacune faisant égale­
ment foi, un Protocole concernant ledit 
projet d'amendement e t comprenant les 
d ispositions ci-dessous. 

EN CONSÉQVENCE, conformément a 
la décision susmentionnée de l'Assemblée, 

Le présent Protocole sera signé par le 
Président et le Secrétaire général de l'As­
semblée; 

PROTOCOLO 

relativo a una enmienda 
al Convenio 

de Aviación Civil Internacional 

LA ASAMBLEA DE LA ORGANIZA­
CIÓN DE AVIACIÓN CIVIL INTER­
NACIONAL 

HABIÉNDOSE REUNIDO en Mon­
treal en su Octavo Período de Sesiones, el 
día primero de junio de 1954, y 

HABIENDO CONSIDERADO que es 
deseable enmendar el Convenio de Aviación 
Civil Internacional hecho en Chicago el 
séptimo día de diciembre de 1944, 

APROBÓ, el día catorce de junio del 
año de mil novecientos cincuenta y cuatro, 
en virtud de lo dispuesto en el párrafo a) 
del artículo 94 del Convenio anteriormente 
mencionado, la siguiente propuesta de 
enmienda a dicho Convenio: 

Al final del artículo 45 del Convenio, 
se sustituye el punto final por una 
coma, añadiéndose lo siguiente: 

"y no siendo con carácter provisional 
por decisión de la Asamblea. Para 
tomar tal decisión será necesario el 
número de votos que determine la 
Asamblea. El número de votos así 
determinado no podrá ser inferior a 
las tres quintas partes del total de los 
Estados contratantes.", 

DETERMINÓ, en virtud de lo dispuesto 
en dicho párrafo a) del Artículo 94 de dicho 
Convenio, que el número de Estados contra­
tantes cuya ratificación es necesaria para 
que la enmienda propuesta anterior­
mente mencionada entre en vigor será de 
cuarenta y dos, y 

DECIDIÓ que el Secretario General de 
la Organización de Aviación Civil Inter­
nacional redacte un Protocolo en los 
idiomas español, francés e inglés, cada uno 
de los cuales será igualmente fehaciente, 
conteniendo la enmienda propuesta an­
teriormente mencionada y las cuestiones 
que a continuación se mencionan. 

POR CONSIGUIENTE, y en cumpli­
miento de la decisión de la Asamblea ante­
riormente mencionada, 

El presente Protocolo será firmado por el 
Presidente y el Secretario General de la 
Asamblea; 



Certified to be a true and complete textual 
copy ol the Act deposited m the Archives of 
the Organization 

e . ·r· ' f !' l l'A op1~ cert11ee con orme t>l com n ·• ~ ( ,- ele 
d;pos;, aux Archives de l'01gR11i ,;,. t;on 

Copia c~niíicada, aut~ntica y (',,r,w ' ,··• ·1 ,Id 
Acta ...J .. posirada en los /\rchavos de la 
Organizació'n 

_r_~ éJ:>é4 , , ~ Sc«etary General, Secrctaire General, 
Secretario General 



This Protocol shall be open to ratifica ­
tion by any State which has ratified or 
adhered to the said Convention on Inter­
national Civil Aviation; 

The instruments of ratification shall be 
deposited with the lnternationa l Civil 
Aviation Organization; 

This Protocol shall come into force 
among the States which have ratified it on 
the date on which the forty-second instru­
ment of ratification is so deposited ; 

The Secretary General shall immediately 
notify ali contracting States of the deposit 
of each ratification of this Protocol ; 

The Secretary General shall immediately 
notify ali States parties or signatories to 
the said Convention of the date on which 
this Protocol comes into force; 

With respect to any contracting S tate 
ratifying this Protocol after the date afore­
said, the Protocol shall come into force 
u pon deposi t of i ts instrumen t of ratifica­
tion with the International Civil Aviation 
Organization. 

IN FAITH WHEREOF, the President 
and the Secretary General of t he Eighth 
Session of the Assembly of the Interna­
tional Civil Aviation Organization, being 
authorized thereto by the Assembly, sign 
this Protocol. 

DONE at Montreal on t he fourteenth 
day of J u ne of the year one thousand nin e 
hundred and fifty-four in a single document 
in the English, French and Spanish lan­
guages, each of which shall be of equal 
authenticity. This Protocol shall remain 
deposited in the archives of the Interna­
tional Civil Aviation Organizat ion; and 
certified copies thereof shall be transmi tted 
by the Secretary General of the Organ iza­
tion to ali States parties or signa tones to 
the Convention on lnternationa l Civil 
Aviation done at Chicago on the s<'venth 
day of December, 1944. 

Le préserit Protocole sera soumis a la 
ratific:ation de tout Etat qui a ratifié la 
Connntion relative a l'aviation civile inter­
nationale ou y a adhéré; 

Les instruments de ratification seront 
déposés aupres de l'Organisation de l'avia­
tion civile internationale; 

Le présent Protocole entrera en vigueur 
le jour du dépé>t du quarante-deuxieme 
instrumen t de ratification a l'égard des 
Etats qui l 'auront ratifié a cette date; 

Le Secrétaire général notifiera immé­
diatement a tous les Etats contractants le 
dép8t de chaque instrument de ratification 
sur ee Protocole; 

Le Secrétaire général notifiera immé­
diatemen t a tous les Etats parties a la 
Conventio n ou signataires de celle-ci la 
da te de l 'en t rée en vigueur d u présen t 
Protocole ; 

Le Protocole entrera en vigueur, a. l'égard 
de tout Etat contractant qui le ratifiera 
ultérieurement, le jour du dépé>t de son 
instn:ment de ratification aupres de l'Or­
ganisation de l'aviation civile internatio­
nale. 

ES FOI DE QU0I, le Président et le 
Secrl:raire général de la huitieme session de 
l'ASSemblée de I'Organisation de l'aviation 
civile internationale, autorisés a cet effet 
par l Assemblée, signent le présent Proto­
cole. 

FA. IT a Montréal le quatorzieme jour 
du mois de juin mil neuf cent cinquante­
quat:re, e n un seul exemplaire , en langues 
frans:aise , anglaise et espagnole, chacu ne 
faisant également foi. Le présent Protocole 
sera déposé dans les archives de l'Organi­
sation de l'aviation civile internationale et 
des copies certifiées conformes en seron t 
transmises par le Secrétaire général de 
l'Organisation a tous les Etats parties a 
la C.Onv ention relative a l'aviation civile 
internatio nale faite a Chicago le sept 
déce:nbre 1944, ainsi qu'aux autres Etats 
sigm.taires de ladite Convention. 

WALTER BINAGHI 

P RESIDENT OF THE ASSEMBL Y 

PRÉSIDENT DE L'ASSEMBLÉE 

PRESIDEN:TE DE LA ASAMBLEA 

El presente Protocolo quedará abierto 
para la ratificación de todo Estado que haya 
ratificado el Convenio de Aviación Civil 
Internacional o se haya adherido al mismo; 

Los instrumentos de ratificación serán 
depositados en la Organización de Aviación 
Civil Internacional; 

El presente Protocolo entrará en vigor, 
entre los Estados que lo hayan ratificado, 
en la fecha de depósito del cuadragésimo­
segundo instrumento de ratificación; 

El Secretario General notificará inme­
diatamente el depósito de cada una de las 
ratificaciones del presente Protocolo a todos 
los Estados contratantes; 

El Secretario General notificará inme­
diatamente la fecha en que el presente 
Protocolo entre en vigor a todos los Estados 
partes o signatarios de dicho Convenio; 

Por lo que se refiere a todo Estado 
contratante que ratifique el presente 
Protocolo después de la fecha anteriormente 
mencionada, el Protocolo entrará en vigor 
en el momento del depósito de su instru­
mento de ratificación en la Organización 
de Aviació.n Civil Internacional. 

EN FE DE LO CUAL, el Presidente y el 
Secretario General del Octavo Periódo de 
Sesiones de la Asamblea de la Organización 
de Aviación Civil Internacional, habiendo 
sido autorizados para ello por la Asamblea, 
firman el presente Protocolo. 

HECHO en Montreal el día catorce del 
mes de junio del año de mil novecientos 
cincuenta y cuatro en un solo ejemplar en los 
idiomas español, francés e inglés, cada uno 
de los cuales será igualmente fehaciente. El 
presente Protocolo quedará depositado en 
los archivos de la Organización de Aviación 
Civil Internacional, y el Secretario General 
de la Organización transmitirá copias cer­
tificadas del mismo a todos los Estados 
partes o firmantes del Convenio de 
Aviación Civil Internacional hecho en 
Chicago el séptimo día de diciembre 
de 1944. 

4_0.-4ar1 mo Ae7l!omb f/ceña.-~nanae4 a7~ 
ó'et' <zl),;,,~<7réa,n,pni'z;,.;;f}ffd'nu:z-n:,-z'ra?.tvo de /oefe.zeh­
r/á de ~z-'a,qo e/e ..Re:hc/C1nes ¡f/;,f,sr;bre5.4 Cv/k., {e,¿?'.. peo ,fU<' e /nu,z'd en e.prqñi:?/_fVe,bvra arr✓_;5',:z_ 
es vrza co/:7º eerz'"0cad<7 7r:,:,r a ut!or.rl::k:?o-c=n/zeZÍ!o­
/4., _de/ ocy✓ao/ áet' :fi,:,t!oc<7L'o re.!o6"vo Q va,:z_, ea­
z7ue na'a.. de? C:,,z:zveo.tó áe..7ft,wac✓b,rz Cv.r/Jrz­
¿,.=c✓PZ?t:7/ Grh 'c,do ~.:r__) • 
C:vaoo' ./;:;¡;;. L'/4, &.cY.&, /.3 de s-ve~e=~_ft:r# 

CARL LJUNGBERG 

SECRETARY GENERAL OF THE AssEMBLY 

SECRÉTAIRE GÉNÉRAL DE L' AssEMBLÉE 

SECRETARIO GENERAL DE LA ASAMBLEA 



SENADO 
EP CA DOMl'-JIV\ 
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PROTOCOL 
relating to certain amendments to the Convention on International Civil Aviation 

PROTOCOLE 
concernant certains amendements a la Convention relative a l'aviation civile internationale 

PROTOCOLO 
relativo a ciertas enmiendas al Convenio de Aviación Civil Internacional 

MONTREAL 

14 J une 1954 

MONTRÉAL 

14 juin 1954 

MO TTREAL 

14 de junio de 1954 



PROTOCOL 
relating to certain amendments 

to the Convention 
on lnternational Civil Aviation 

T H E ASSE MBLY OF THE INTER­
NATIONAL CIVIL AVIATION OR­
GAN IZAT ION, 

HA VING MET in its Eighth Session, at 
Montreal, on the first day of J une, 1954, and 

HA VING CONSIDERED it desirable 
to amend the Convention on lnternational 
Civil Aviation done at Chicago on the 
seventh day of December , 1944, 

APPROVED, on the fourteenth day of 
J une of the year one t housand nine hundred 
and fifty-four, in accordance with the provi­
sions of Article 94(a) of the Convention 
aforesaid, the following proposed amend­
ments to the said Convention : 

In Article 48(a), substitute for the 
word "annua lly" the express1on "not 
less t han once in three years" ; 

In Article 49(e), substitute for the 
expression "an ann ua l budget" the 
expression "annual budgets" ; and 

In Article 61, substitute for the 
expressions "an annual budget" and 
"vote the budget" the expressions 
"annual budgets" and " vote the 
budgets'', 

SPECI F IED, pu rsuant to the provisions 
of the said Article 94(a) of the said Con­
vention, forty-two as the number of con­
tracting Sta tes upon whose ratification the 
proposed amendments a foresaid shall come 
into force, and 

R ESOL VED that the Secretary General 
of the International Civil Aviation Organi­
zation draw up a Protocol, in che E nglish, 
French and Spanish languages, each of 
which shall be of equal authenticity, ern­
bodying the proposed amendments above 
mentioned and the matters hereinafter 
appearing. 

CONSEQUENTLY, pursuant to lhe 
aforesaid action of the Assembly, 

This Prolocol shall be signed by lhe 
President of the Assembly and its Secretary 
General; 

PROTOCOLE 
concernan t certains amendemen ts 

a la Con ven tion 
rebtive al 'avia tion civil e in terna tionale 

l 'ASSEMBLÉE DE L 'ORGAN ISA­
T I0N DE L'AVIATION CIVILE IN­
TERNATIONALE, 

SÉTA.VT RÉUNIE a Montréal , le 
pre:nier j uin 1954, en sa huitieme session, et 

.i. YA .VT ESTIJ,JÉ souhaitable d'appor­
ter cen:ains amendernents a la Convention 
relative a l'aviation civile internationale 
fa ite a C hicago le sept décembre 1944, 

-~ APPROUVÉ, le quatorze juin mil 
ne~Í cent cinquante-quatre, conformément 
aux dispositions de l'article 94, alinéa a), 
de la Convention susmentionnée, les projets 
d'amendements a ladite Convention dont 
le texte suit: 

A l'article 48, a linéa a), remplacer 
les rnots "chaquc année" par les 
mots "au moins une fois tous les 
t ro is ans"; 

A l'article 49, a linéa e), remplacer 
les mots "un budget annuel" par les 
mots "des budgets annuels"; et 

A l'article 61, remplacer les mots 
"soumet chaque année a l'Assemblée 
un budget, des états de comptes et des 
prévisions de recettes et de dépenses" 
par les mots: "soumet a l'Assemblée 
des budgets annuels , ainsi que des 
états de comptes et des prévisions de 
recet tes et ele clépenses annuelles" et 
remplacer les mots "vote le buclget" 
pa r les mots " vote les budgets", 

A S PÉCIFIÉ, conformément aux dis­
pc.Eitions dudit article 94, alinéa a), de 
ladite C onvention, que les projets d'amen­
de:nents ci-dessus n'en treront en vigueur 
qu apres aYoir été ratifiés par quarante­
delx Etats contractants, et 

.4 DÉCIDÉ que le Secrétaire général de 
l'0rganisation de l'avialion civile interna­
tionale devra établir en langues fran~aise, 
aqlaise et espagnole, chacune faisant égale­
mcnt foi , un Protocole concernant lesdits 
projers d'amendements et comprenant les 
dGposi tions ci-dessous. 

EN CONSÉQú.ENCE, conformément a 
la clécision susment ionnéc de l'Assemblée, 

Le présent Protocole sera signé par le 
P7ésident et le ecrétaire général de l'As­
saiblée: 

SE "JADO 
t IC [) M 1( \",A 

PROTOCOLO 
relativo a ciertas enmiendas 

al Convenio 
de Aviación Civil Internacional 

LA ASAMBLEA DE LA ORGAN IZA­
CIÓN DE AVIACIÓN CIVIL I NTER­
NACIONAL 

HABIÉNDOSE REUNIDO en :\1on­
treal en su Octavo Período de Sesiones, el 
día primero de junio de 1954, y 

HABIENDO CONSIDERADO que es 
deseable enmendar el Convenio de Aviación 
Civil I nternacional hecho en Chicago el 
séptimo día de diciembre de 1944, 

APROBÓ, el d ía catorce de junio del 
año de mil novecientos cincuenta y cuatro, 
en virtud de lo dispuesto en el párrafo a) 
del artículo 94 del Convenio anteriormente 
mencionado, las siguientes propuestas de 
enmienda a dicho Convenio: 

En el artículo 48, párrafo a), susti­
tuir "cada año" por "por lo menos 
una vez cada tres años"; 

En el artículo 49, párrafo e), susti­
tuir la expresión "un presupuesto 
anual" por "presupuestos anuales"; y 

En el artículo 61, sustituir las expre­
siones "un presupuesto . . . por el 
período de un año" y "aprobará el 
presupuesto" por "presupuestos, ... 
por períodos anuales" y "aprobará 
los presupuestos", respectivamente, 

DETERMINÓ, en virtud de lo dispuesto 
en dicho párrafo a) del Artículo 94 de dicho 
Convenio, que el número de Estados contra­
tantes cuya ratificación es necesaria para 
que las enmiendas propuestas anterior­
mente mencionadas entren en vigor será de 
cuarenta y dos, y 

DECIDIÓ que el Secretario General de 
la Organización de Aviación Civil Inter­
nacional redacte un Protocolo en los 
idiomas español, francés e inglés, cada uno 
de los cuales será igualmente fehaciente, 
conteniendo las enmiendas propuestas an­
teriormente mencionadas y las cuestiones 
que a continuación se mencionan. 

POR CONSIGUIENTE, Y en cumpli­
miento de la decisión de la Asamblea ante­
riormente mencionada, 

El presente Protocolo será firmado por el 
Presidente y el ecretario General ele la 
.-\samblea; 



~ 

Certified to be a true and complete textual 
copy ol the Act deposited in the Archives o( 
the Organization 

Copie certifie'e conforme et compl~te de l'Actc 
d;posé aux Archives de l'Organisation 

, 
Copia c~rtificada, autentica y completa del 
A cta rl~positarla en los Archivos de la 
Organizaci<;n 

.A/4 
,}v Secretary General, · Sccrctairc C:U~aJ. 

Secretario General 

SENAOl) 
RE L1 D 



This Protocol shall be open to ratifica­
tion by any State which has ratified or 
adhered to the said Convention on Inter­
national Civil Aviation; 

The instruments of ratification shall be 
deposited with the International Civil 
A via t ion Organiza tion ; 

This Protocol shall come into force 
among the States which have ratified it on 
the date on which the forty-second instru­
ment of ratification is so deposited ; 

T he Secretary General shall immediately 
notify ali contracting States of the deposit 
of each ratification of this Protoco•; 

The Secretary General shall immediately 
notify ali States parties or signatories to 
the said Convention of the date on which 
this Protocol comes into force; 

With respect to any con t racting State 
ratifying this Protocol after t he date afore­
said, the Protocol shall come into force 
upon deposit of its instrument of ratifica­
tion with the International Civil Aviation 
Organization. 

IN FAITH WHEREOF, t he President 
and the Secretary General o f the Eigh th 
Session of the Assembly of the Interna­
tional Civil Aviation Organization, being 
authorized thereto by the Assembly, sign 
this Protocol. 

DONE at Montreal on t he fourteenth 
<lay of Ju ne of the year one thousand nin e 
hundred a nd fifty-four in a single document 
in the English, French and Spanish lan­
guages, each of which sha ll be of equal 
authenticity .• This Protocol shall rema in 
deposited in the archives of t he Interna­
tional Civil Aviation Organization; a nd 
certified copies thereof shall be transmitted 
by the Secretary General of the Organiza­
tion to ali States parties or s ignatories to 
the Convention on Interna tional Civil 
Aviation done at Chicago on the seventh 
<lay of December , 1944. 

Le présent Protocole sera soumis a la 
ratification de tout Etat qui a ratifié la 
Convention relative a l'aviation civile inter­
nationale ou y a adhéré; 

Les instruments de ratification seront 
déposés aupres de l'Organisation de l'avia­
tion civile internationale; 

Le présent Protocole entrera en vigueur 
le jour du dépot du quarante-deuxieme 
instrument de ratification a l'égard des 
Etats qui l'auront ratifié a cette date; 

Le Secrétaire général notifiera irnmé­
diatement a tous les Etats contractants le 
dépot de chaque instrument de ratification 
sur ce Protocole; 

Le Secrétaire général notifiera immé­
diatement a tous les Etats parties a la 
Convention ou signataires de celle-ci la 
date de l'entrée en vigueur du présent 
Protocole; 

Le Protocole entrera en vigueur, a l'égard 
de tout Etat contractant qui le ratifiera 
ultérieurement, le jour du dépót de son 
instrument de ratification aupres de l'Or­
ganisation de l'aviation civile internatio­
nale. 

EN FOI DE QUOI, le Président et le 
Secrétaire général de la huitieme session de 
l'Assemblée de l'Organisation de l'aviation 
civile internationale, autorisés a cet effet 
par l'Assemblée, signent le présent Proto­
cole. 

FA IT a. Montréal le quatorzieme jour 
du mois de juin mil neuf cent cinquante­
quatre, en un seul exemplaire, en langues 
fran!;aise, anglaise et espagnole, chacune 
faisant également foi. Le présent Protocole 
sera déposé dans les archives de l'Organi­
sation de l'aviation civile internationale et 
des copies certifiées conformes en seront 
transmises par le Secrétaire général de 
l'Organisation a tous les Etats parties a 
la Convention relative a l'aviation civile 
internationale faite a Chicago le sept 
décembre 1944, ainsi qu'aux autres Etats 
signataires de ladite Convention. 

WALTER BINAGHI 

' 
PRESIDENT OF THE ASSEMBL Y 

PRÉSIDENT DE L' ASSEMBLÉE 

PRESIDENTE DE LA ASAMBLEA 

SENADO 

El presente Protocolo quedará abierto 
para la ratificación de todo Estado que haya 
ratificado el Convenio de Aviación Civil 
Internacional o se haya adherido a l mismo; 

Los instrumentos de ratificación serán 
depositados en la Organización de Aviación 
Civil Internacional; 

El presente Protocolo entrará en vigor, 
entre los Estados que lo hayan ratificado, 
en la fecha de depósito del cuadragésimo­
segundo instrumento de ratificación ; 

E l Secretario General notificará inme­
diatamente el depósito de cada una de las 
ratificaciones del presente Protocolo a todos 
los Estados contratantes; 

E l Secretario General notificará inme­
diatamente la fecha en que el presente 
Protocolo entre en vigor a todos los Estados 
partes o signatarios de dicho Convenio; 

Por lo que se refiere a todo Estado 
contratante que ratifique el presente 
Protocolo después de la fecha anteriormente 
mencionada, el Protocolo entrará en vigor 
en el momento del depósito de su instru­
mento de ratificación en la Organización 
de Aviación Civil Internacional. 

EN FE DE LO CUAL, el Presidente y el 
Secretario General del Octavo Periódo de 
Sesiones de la Asamblea de la Organización 
de Aviación Civil Internacional, habiendo 
sido autorizados para ello por la Asamblea, 
firman el presente Protocolo. 

IIECHO en Montreal el día catorce del 
mes de junio del año de mil novecientos 
cincuenta y cuatro en un solo ejemplar en los 
idiomas español, francés e inglés, cada uno 
de los cuales será igualmente fehaciente. El 
presente Protocolo quedará depositado en 
los archivos de la Organización de Aviación 
Civil Internacional, y el Secretario General 
de la Organización transmitirá copias cer­
tificadas del mismo a todos los Estados 
partes o firmantes del Convenio de 
Aviación Civil Internacional hecho en 
Chicago el séptimo día de diciembre 
de 1944. 
~ __,l(o~.-moJ$z:7zvnro ,e/cei?cz.,~r?Óaáe.v,_ 
0 9"e e/e/ ,i!)o/"ºn!an?en Ó7 _;;,$;;,nz,,zvsi'co,/4;,,,;, de Z<2..,../ 
a.5ecrl:!'/4ab de tt::-raa't? de .,,&,/oc/b/7€'.S 6!:rer,rbres A 
év.!r-7✓ C1ru-r7co yue e.t ¿=.ra- ecz e-yeorwt? 

_J7v':.,7!J7vro arr/~a... e.5 eazo c'?'uo ce.e-é~él:?d~ 
7 r,:,c-our,::,,/dad' co-=1/zekl'7z:"~ de/ o.e-::,?.-'r7t7L aeZ. 
:g?=tfoco/o c-e/4-hvz:. o c,ert'a.s- ~~/ée?ao-saéc 
éJ.-:u,,..en.-b de ~.-oc.-~n- Cv,/ fare~nacd:>no/ 
~ z-áiv/4s, 4/~ 4Y7 _Y- 6'/. _ ' 

C:-:«c/ac/ X.o/d/,7, ~ .S. .P., .8 ~ /_9.f-j" 

CARL LJUNGBERG 

SECRETARY GENERAL OF THE ASSEMBLY 

SECRÉTAIRE GÉNÉRAL DE L'ASSEMBLÉE 

SECRETARIO GENERAL DE LA ASAMBLEÁ 
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PROTOCOL 
relating to certain amendmen t s to the Convention on lnternational Civil Aviation 

PROTOCOLE 
concernant certains amendements a la Convention relative a l'aviation civile internationale 

PROTOCOLO 
relativo a ciertas enmiendas al Convenio de Aviación Civil Internacional 

MONTREAL 

14 J une 1954 

MONTRÉAL 

14 juin 1954 

MO TREAL 

14 de junio ele 1954 



PROTOCOL 
relating to certain amendments 

to the Convention 
on lnternational Civil Aviation 

THE ASSEMBLY OF THE I NTER­
NATIONAL CIVIL AVIATION OR­
GANIZATION, 

HA V I NG MET in its Eighth Session, at 
Montreal, on the first day of J une, 1954, and 

HA V ING CONSIDERED it desirable 
to amend the Convention on In ternational 
Civil Aviation done at Chicago on the 
seventh <lay of December, 1944, 

APPROVED, on t he fourteenth day of 
J une of the year one thousand nine hundred 
and fifty-four, in accordance with the provi­
sions of Article 94(a) of the Convention 
aforesaid, the following proposed amend­
ments to the said Convention: 

In Article 48(a), substitute for the 
word "annually" the express1on "not 
less than once in three yea rs"; 

In Article 49(e) , substitute for the 
expression "an annual b udget" the 
expression "annual budgets"; and 

In Article 61, substitut e for the 
expressions "an annual budget" and 
"vote the budget" the expressions 
"annual budgets" and " vote the 
budgets", 

SP ECI F IED, pursuant to the provisions 
of the said Article 94(a) of the said Con­
ven tion, forty-two as the number of con­
tracting States upon whose ratification the 
proposed a mendments aforesaid shall come 
into force, and 

R ESOL VED tha t the Secretary Genera l 
of the International Civil Aviation Organi­
zation draw upa Protocol, in t he English, 
French and Spanish languages, each of 
which shall be of equal authenticity, em­
bodying the proposed amendments above 
mentioned and the matters hereinafter 
appearing. 

CONSEQVENTLY, pursuant to the 
aforesaid action of the Assemb ly , 

This Protocol shall be signed by the 
President of the Assembly and its Secretary 
General; 

PROTOCOLE 
concernant certains amendements 

a la Convention 
rela tive al 'avia tion civil e interna tionale 

L'ASSEMBLÉE DE L 'ORGAN ISA­
T ION DE L'AVIATION CIVILE IN­
TER ATIO ALE, 

S'ÉTANT RÉUNIE a. Montréal, le 
premier juin 1954, en sa huitieme session, et 

A YANT ESTIMÉ souhaitable d'appor­
ter certains amendements a la Convention 
rela t ive a l'aviation civile internationale 
faite a Chicago le sept décembre 1944, 

A APPRO V VÉ, le quatorze juin mil 
neuf cent cinquante-quatre, conformément 
aux disposit ions de l'article 94, alinéa a), 
de la Convention susmentionnée, les projets 
d'amendements a ladite Convention dont 
le texte suit: 

A l'article 48, a linéa a), remplacer 
les mots "chaque année" par les 
mots "au moins une fois tous les 
trois ans"; 

A l'article 49, alinéa e), remplacer 
les mots "un budget annuel" par les 
mots "des budgets a nnuels"; et 

A l'article 61, remplacer les mots 
"soumet chaque année a l'Assemblée 
un budget, des états de comptes et des 
prévisions de recettes et de dépenses'' 
par les mots: "soumet a l'Assemblée 
des budgets annuels, ainsi que des 
états de comptes et des prévisions de 
recettes et de dépenses annuelles" et 
remplacer les mots "vote le budget" 
par les mots "vote les budgets", 

A SPÉCIFIÉ, conformément aux dis­
positions dudit article 94, alinéa a), de 
ladite Convention, que les projets d'amen­
dements ci-dessus n'entreront en vigueur 
q u'apres avoir été ratifiés par quarante­
deux Etats contractants, et 

A DÉCIDÉ que le Secréta ire général de 
l'Organisation de l'aviation civile interna­
tionale devra établir en ta ngues fran¡;:aise, 
angla ise et espagnole, chacune faisant égale­
ment foi, un Protocole concernant lesdits 
projets d 'amendemenls et comprenant les 
dispositions c-i-dessous. 

EN CONSÉQUENCE, conformément a 
la décision susmenlionnée de l'Assemblée, 

Le présent Protocole sera signé par le 
Président et le Sec1·étaire général de l'As­
semblée; 

\f:l'-¡ADO 
R B IC t 1'< t N 

PROTOCOLO 
relativo a ciertas enmiendas 

al Convenio 
de Aviación Civil Internacional 

LA ASAMBLEA DE LA ORGANIZA­
CIÓN DE AVIACIÓN CIVIL I TER­
NACIONAL 

HABIÉNDOSE REUNIDO en Mon­
treal en su Octavo Período de Sesiones, el 
día primero de junio de 1954, y 

HABIENDO CONSIDERADO que es 
deseable enmendar el Convenio de Aviación 
Civil I nternacional hecho en Chicago el 
séptimo día de diciembre de 1944, 

APROBÓ, el día catorce de junio del 
año de mil novecientos cincuenta y cuatro, 
en virtud de lo dispuesto en el párrafo a) 
del artículo 94 del Convenio anteriormente 
mencionado, las siguientes propuestas de 
enmienda a dicho Convenio : 

En el artículo 48, párrafo a), susti­
tuir "cada año" por "por lo menos 
una vez cada tres años"; 

En el a rticulo 49, párrafo e), susti­
tuir la expresión "un presupuesto 
anual" por "presupuestos anuales"; y 

En el artículo 61, sustituir las expre­
siones "un presupuesto . . . por el 
período de un año" y "aprobará el 
presupuesto" por "presupuestos, ... 
por períodos a nuales" y "aprobará 
los presupuestos", respectivamente, 

DETERMINÓ, en virtud de lo dispuesto 
en dicho párrafo a) del Artículo 94 de dicho 
Convenio, que el número de Estados contra­
tan tes cuy~ ratificación es necesaria para 
que las enmiendas propuestas anterior­
mente mencionadas entren en vigor será de 
cuarenta y dos, y 

DECIDIÓ que el Secretario General de 
la Organización de Aviación Civil Inter­
nacional redacte un Protocolo en los 
idiomas español, francés e inglés, cada uno 
de los cuales será igualmente fehaciente, 
conteniendo las enmiendas propuestas an­
teriormente mencionadas y las cuestiones 
que a continuación se mencionan. 

POR CONSIGUIENTE, y en cumpli­
miento de la decisión de la Asamblea ante­
riormente mencionada, 

El presente Protocolo será firmado por el 
Presidente y el Secretario General de la 
Asamblea; 



l • • 

Certi(ied to be a true and complete textual 
copy of thc Act depo~it~d L, the Archives of 
the Organization 

, ' Copi~ certifiee conform,. ,·t <"),in\,., '! d- I' Acte 
d; pos~ aux Ar, hivc:s de 1· , >, ~ ,,, ~ .. vou 

, . 
Copia certificarla, aatcnt1c- • , u'•• ,1 del 
Acta d.-posita,la en los ,., rct,,vos de la 
Organiz.ació'n 

A>~ 
/_ ., Secrctary General, Secrc'tairc Gc~~al. 

J Secretario Gcner,l 
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This Protocol shall be open to rat ifica­
tion by any State which has ratified or 
adhered to the said Convention on I nter­
national Civil Aviation; 

The instruments of ratification shall be 
deposited with the International Civil 
A via tion Organiza tion ; 

This Protocol shall come into force 
among the States which have ratified it on 
t he date on which the forty-second instru­
ment of ratification is so deposited; 

The Secretary General shall immediately 
notify ali contracting States of the deposit 
of each ratification of this Protocol ; 

The Secretary General shall immediately 
notify ali States parties or signatories to 
the said Convention of the date o n which 
this Protocol comes into force; 

With respect to any contracting State 
ratifying this Protocol after t he date afore­
said, t he Protocol shall come into force 
upon deposit of its instrument of ratifica­
t ion with the International Civil Aviation 
Organization. 

IN FAITH WHEREOF, the President 
and the Secretary Genera l of the Eighth 
Session of the Assembly of the Interna­
tional Civil Aviation Organizatio n, being 
authorized thereto by the Assemb ly , sign 
this Protocol. 

DONE at Montreal on the fou rteenth 
day of J une of the year one thousand n ine 
hundred and fifty-four in a single d ocument 
in the English, French and Spanish la n­
guages, each of which shall be of equal 
authénticity. This Protocol shall remain 
deposited in the archives of the Interna­
tional Civil Aviation Organization; and 
certified copies thereof shall be transmitt ed 
by the Secretary General of the Organ iza­
tion to ali States parti es or signat ories to 
the Convention on International Civil 
Aviation done at Chicago on the seventh 
day of December, 1944. 

Le pré sent! Proto~ole sera soumis a la 
ratificat io n de tout Etat qui a ratifié la 
Convent ion relative a l'aviation civile inter­
nationale ou y a adhéré; 

Les inst ruments de ratification seront 
déposés a upres de l'Organisation de l'avia­
tion civile internationale; 

Le présent Protocole entrera en vigueur 
le jour d u dépot d u quarante-deuxieme 
inst11Ume n t de ratification a l'égard des 
Etats qu i l'auront ratifié a cette date; 

Le Sec rétaire général notifiera irnmé­
diatemen t a tous les Etats contractants le 
dépot de chaque instrument de ratification 
sur ce P rotocole; 

Le Secrétaire général notifiera immé­
diaooment a tous les E tats parties a la 
Conventio n ou signataires de celle-ci la 
date de I'entrée en vigueur du présent 
Protocole; 

Le Pro t ocole en trera en vigueur, a l.' égard 
de tout Etat contractant qui le ratifiera 
ultérieure m ent, le jour du dépot de son 
instrume n t de ratification aupres de l'Or­
ganisation de l'aviation civile internatio­
nale. 

EN FO I DE QUOI, le Président et le 
Secriétaire général de la huitieme session de 
l'Assemblée de l'Organisation de l'aviation 
civile int e rnationale , autorisés a cet effet 
par l'Asse mblée, signent le présent Proto­
cole. 

FAI T a. Montréal le quatorzieme jour 
du mois d e juin mil neuf cent cinquante­
quatre, en un seul exempla ire, en langues 
fran9<1ise, anglaise et espagnole, chacune 
faisant également foi. Le présent Protocole 
sera déposé dans les archives de l'Organi­
sation de l'avia t ion civil e internationale et 
des copies cert ifiées conformes en seront 
t ransmises par le Secrét aire général de 
l'Organisation a tous les Etats parties a 
la Conve nt ion rela t ive a l'aviation civ ile 
intemat io nale faite a Chicago le sept 
décembre 1944, ainsi qu'aux autres Etats 
signataires de !actite Convention. 

WAL TER BINAGHI 

PRESIDENT OF THE AssEMBL y 

PRÉSIDENT DE L' ASSEMBLÉE 

PRESIDENTE DE LA ASAMBLEA 

E l presente Protocolo quedará abierto 
para la ratificación de todo Estado que h~y~ 
ratificado el Convenio de Aviación C!Vll 
Internacional o se haya adherido al mismo; 

Los instrumentos de ratificación serán 
depositados en la Organización de Aviación 
Civil Internacional ; 

E l presente Protocolo entrará en vigor, 
entre los Estados que lo hayan ratificado, 
en la fecha de depósito del cuadragésimo­
segundo instrumento de ratificación; 

El Secretario General notificará inme­
diatamente el depósito de cada una de las 
ratificaciones del presente Protocolo a todos 
los Estados contratantes; 

E l Secretario General notificará inme­
diatamente la fecha en que el presente 
Protocolo entre en vigor a todos los Estados 
partes o signatarios de dicho Convenio; 

Por lo que se refiere a todo Estado 
contratante que ratifique el presente 
Protocolo después de la fecha anteriormente 
mencionada, el Protocolo entrará en vigor 
en el momento del depósito de su instru­
mento de ratificación en la Organización 
de Aviación Civil Internacional. 

EN FE DE LO CUAL, el Presidente y el 
Secretario General del Octavo Periódo de 
Sesiones de la Asamblea de la Organización 
de Aviación Civil Internacional, habiendo 
sido autorizados para ello por la Asamblea, 
firman el presente Protocolo. 

HECHO en Montreal el día catorce del 
mes de junio del año de mil novecientos 
cincuenta y cuatro en un solo ejemplar en los 
idiomas español, francés e inglés, cada uno 
de los cuales será igualmente fehaciente. El 
presente Protocolo quedará depositado en 
los archivos de la Organización de Aviación 
Civil Internacional, y el Secretario General 
de la Organización t ransmitirá copias cer­
tificadas del mismo a todos los Estados 
partes o firmantes del Convenio de 
Aviación Civil Internacional hecho en 
Chicago el séptimo día de diciembre 
de 1944. 
Y✓ _,/fc?z¿ mo "t'?Z?d:Jm C) ¿1/re zza.~ nd_nae~ 
J~ de/ <Z'e/,-arraL7'?ez7¿0Jt$drrdcv.!,¿'roávo 
de Úl ekcn?z!cu.-,é? de tfsz:'e7a'<:1 c/,,;,...,,éb/ac,,oe7es 
~lfer.-&re.s cf< a;,¿~ Cerz'J/Í'é:'o ._)?u-e eé z<erd, 
ea e.yzaat?,l__,9u6:,/:]:?vce7 crc.r,:&K? es ,=,,,na__ 

ccyzro cer/_r,..c,:zd,:7 ,7z,:,r:- aukr7él"ad"aorn,n<?­
~n/e/ oe/ O/?'j?✓'7o/ áe/*o/oco/,:, z-e/ohvo 
a c,erztta.s- t}';;777,,G>r,,das de/ ¿;;.,,tre??,b de 

~ v,,,.t2c,ro¡z."Jr7i'erna aon,:;r? ~mcv?os ~ 
./,/y' e:< 6/. - - ,., 

éJ i:,-d,:,,/ ./, :f"; //4~.S.P.., 

B áe.s9??,,;:n7?/~ /}?..r~ 

CARL LJUNGBERG 

SECRE TÁRY GENERAL OF THE ASSEMBLY 

SECRÉTAIRE GÉNÉRAL DE L' AssEMBLÉE 

SECRETARIO GENERAL DE LA ASAMBLEA 



Señores senadores : 

Los l-1iembros de la Comisi6n Permanen~ e de Relaciones 

c.1xteriores y Culto han ex~minado los Protocolos que modifican 

los artí culos +5 , 4 ~ , ~ y 61 de la Convenci6n de Aviaci6n Ci­

vil lnt rnacional ae vnicago del 7 de diciembre del año de 1944, 

hechos en .ontraal el 14 de junio del año actual , y los cuales 

han sido envi dos par la correspondiente aprobaci6n del Con­

greso Nacional , junto al .,fonsaje No . 18214 del 23 de setiembre 

de 1954 proc~Qente del Poder Ej~cutivo • 

.r.,n visté. de que nuestro Gobierno ha ratific::1.do la Con­

venciCt ~~triz de Chic go , a la que se refieren l os Protocolos 

de modificaciones arriba aludidos y , t(;!niendo en cuenta nue las 

referidc.s enmiendas mejors.1n dicha(}enci6n , la Comisión se 

permite recomendar al Scnado-1~ .i~~'rª su aprobación a los 

referidos Protocolos . ~ 

7 de octubre , 1954 

Ül: Vit,;y---c-----< ___ _ _ - ___ ...._ ";.'. 

Virgilio Di dz Ora6nez 
Prb.Jic.ent~ 

Juan Guiliani 
Vicepresidente 



CAMARA DE DIPUTADOS DE LA REPUBLICA DOMINICANA 
PRESIDENCIA 

P B IC ~ ClMI , 

4032 

Ciudad Trujillo, 
Distrito de Santo Domingo , 

11 Ci 954 
Señor doctor 
M. de J . T.ron<X:> so de la Concha, 
Presidente del Senado . 
Ciudad º -

Señor Presidente: 

Aviso a usted recibo de su oficio No . 01767 
de fecha 13 de octubre del corriente junto al cual des­
pués de haber sido aprobado por el Senado , remitió us -
ted a esta Cámara de Diputados los Froto colos q.ue modi­
fican los artículos 45, 48 , ~9 y 61 de la Convención de 
Aviación Civil Internacional . 

Este asunto fué aprobado por la cámara de Di­
putados en sesión de esta misma fecha y r emitido al Po­
der Ejecutivo para los fines Constituci ónales de lugar. 

Muy atentamente le saluda , 

( \~'~ 
Juan. Arce Medina , 

Vicepresidente en fÚnciones. 
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REPUBLICA DOMIN ICANA 

SECRETARIA DE ESTADO DE LA PRESIDENCIA 

1úm. 

Señor 

Ciudad Trujillo , 
Distrito de ~anto Domingo , 

18 de octubre , 1954 

Lic . 11 . de J . '11roncoso de la Gorcha , 
Presidente del nene.do de la Reuública , 
Ciudad. 

Señor Presidente : 

Cl"llTlpleme informarle que la ítesolución del 
Con~reso } acional que aprueba los lrotocolos que modi­
fican los articulas 45 , 48 , L9 y 61 del Convenio de 
fiviación Civil In+eTI1aciorcl hecho en Chic_go el 7 de 
diciembre del año 191~, .a sido registrada con el No. 
3953 y promulgada con fecha 18 de octubre en curso. 

Jega 
am/rs 
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